Récapitulatif : SER / ESTAR

VOIR  EXOS d’entrainements :

· in Victor 1 pour 4ème

· in Bordas 1 (collège 4è et 3è) exo 8 ; in Bordas 2 (3ème et Lycée) exo 2 et 19 ; 
· in Claridad (3ème et Lycée) chap. 56 et 57

SER

Selon sens du mot : 

Es listo = il est intelligent ; esta listo = il est prêt

La caractéristique permanente : 

La película es interesante y esta llena de simbolismo.

Era un momento alegre.

Don Jaime es atento con todas la mujeres.

La cita era en el café Gijon : le rdv était au café …

L’origine :

Maria es andaluza.

La fabada es un plato asturiano.
La possession : 

Es de mi padre = c’est à mon père

Eran suyos = ils étaient à eux ou à vous (Ustedes)

La définition, l’état de fait, le constat : 

Lo difícil es que … = ce qui est difficile c’est …

(No) es difícil = ce n’est pas …

Es la primera vez que … = c’est la première fois que …

Es muy importante que …

(No) era la hora todavía = ce n’était pas encore l’heure

Es así = c’est comme ça

En un equipo de fútbol, son once jugadores.

L’heure / la date :

Es la una. Son las dos : Il est une heure.  Il est deux heures.

Es el dos de octubre : date en tant que telle.

(Estamos a dos de octubre) : car ici la date est relative à nous.

Sens passif : 

Es escrita por = est écrite par 

La escena es en un restaurante (la scène s’est passée dans …)

ESTAR

La localisation : 

Está en la Plaza Mayor = se trouve à …

Estar cinco días en … = passer …

Galicia está al Norte de Portugal.

¿ Está Juan ? = est ce que Juan est là ?

La caractéristique transitoire, momentanée : 

Los alumnos deben estar atentos al profesor. 

Está fría la comida = le plat est froid.

Desde que tiene la moto está loco = … il est fou.

Estar listo = être prêt (ser listo = être intelligent)

La date « relative » :

Estamos a dos de octubre : Nous sommes le 2 octobre.

(Es el dos de octubre : c’est le 2 octobre)

Description : 

La sala estaba llena de gente ; Las personas estaban muy impacientes por ver los niños. La mujer estaba vestida … ; Estaba sonriente ; Estaba nerviosa ; Estaba banada en sudor. Has estado maravillosa (= tu as été superbe au spectacle).

La puerta esta cerrada.

Commentaire particulier : 

Esta película esta llena de simbolismo = Ce film est plein de symboles.

Estar + participe passé : 

Está prohibido fumar : il est interdit de fumer.

Estar + gérondif (action en cours) :

Está haciendo su trabajo

Estaba esperándola = je l’attendais

Des expressions particulières : 

Estoy para bromas (être d’humeur à plaisanter)

Estar por hacer (être sur le point de …)

Estar de secretaría (avoir la fonction de …)

Estate quieto = tiens-toi tranquille

